
значительным увеличением напряженности в

этом районе, особенно за последние месяцы, и

разделяют озабоченность Генерального секре­

таря в отношении нынешнего положения, в ко­

тором Силы не в состоянии полностью осущест­

вить свой мандат. Я хочу выразить Генерально­

му секретарю удовлетворение и признатель­

ность за те усилия, которые он предпринял для

полного осуществления резолюции 425 (1978)
Совета, а также дать самую высокую оценку

действиям офицеров и солдат Сил в весьма

сложной обстановке. Если бы по какой-либо

причине Силы были серьезно ослаблены, то мир

неизбежно вновь столкнулся бы с чрезвычайно

опасным и неустойчивым положением в этом

районе.

Члены Совета Безопасности разделяют мне­

ния, выраженные в докладе Генерального сек­

ретаря, относительно мер, которые все еще

необходимо принять для полного осуществле­

ния целей резолюции 425 (1978), и в этой связи

подчеркивают большое значение размещения

Сил во всех частях Южного Ливана.

Совет Безопасности выражает свое особое

удовлетворение в связи с мерами, принятыми

правительствомЛивана, и в частности в связи с

развертыванием контингента ливанской армии

в соответствии с «поэтапной программой дея­

тельности». Члены Совета считают, что продол­

жение таких усилий, к которым призывают

резолюции Совета, должно в конечном итоге

привести к восстановлениюэффективного конт­

роля правительства Ливана над всей террито­

рией страны. В этой связи Совет вновь повто­

ряет свой призыв строго соблюдать террито­

риальную целостность, единство, суверенитет и

политическую независимость Ливана в рамках

его международно признанных границ. Члены

Совета считают, что следует безотлагательно

принять все меры по осуществлению«поэтапной

программы деятельности», и в частности такие

меры, которые представляются необходимыми

для обеспечения безопасности Сил и их штаб­

квартиры. Если такие меры не будут приняты

и тем более если произойдут новые серьезные

инциденты, то, по их мнению, следует безотла­

гательно созвать заседание Совета для рас­

смотрения создавшегося положения».

На своем 2144-м заседании 15 мая 1979 года

Совет продолжил обсуждение пункта повестки

дня, озаглавленного «Положение на Ближнем

Востоке: письмо постоянного представителя Ли­

вана при Организации Объединенных Наций от

7 мая 1979 года на имя Председагеля Совета

Безопасности (5/13301)>> I 5.

На том же заседании Председатель, после кон­

сультаций с членами Совета, сделал следующее

заявление:

«После того как 26 апреля 1979 года в Сове­

те было оглашено заявление Председателя, в

Южном Ливане произошли крайне серьезные
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события, которые еще раз подтверждают то,

каким неустойчивым и шатким является поло­

жение в этом районе. То, что это положение

не ухудшилось в еще большей степени, объ­

ясняется главным образом присутствием Вре­

менных сил Организации Объединенных На­

ций в Ливане, которые пытаются выполнить

свой мандат -в чрезвычайно сложных условиях,

проявляя образцовую приверженность долгу,

которую мы все ценим. Это было в особенности

подчеркнуто в докладе Генерального секретаря

Совету от 9 мая 1979 года, содержащемся в

документе 5/13308 I 5.

Учитывая крайне серьезный характер этих

событий, правительство Ливана приняло реше­

ние просить Совет продолжить рассмотрение

этого положения и соответственно направило

мне письмо, содержащееся в документе 51
13301.

Членов информировали о мерах, принятых в

последние дни под эгидой Совета, для обеспече­

ния скорейшего улучшения этого положения.

Эти усилия, как представляется, привели к

определенным результатам. Были возобновлены

переговоры между представителями Организа­

ции Объединенных Наций и правигельства Из­

раиля по различным вопросам, которые необ­

ходимо попытаться урегулировать, для того

чтобы Силы могли успешно выполнить свой

мандат.

Эти переговоры должны проводиться с нас­

тойчивостью, однако в такой атмосфере, кото­

рая способствует полному осуществлению резо­

люций 425 (1978) и 444 (1979).

Совет Безопасности с самым глубоким внима­

нием и озабоченностью следит за существую­

щим положением, так же как он делал это со

времени событий, приведших к созданию Сил.

Я уверен в том, что Совет вскоре проведет

свое заседание для обсуждения этого вопроса

и принятия любых мер, которые потребуются

с учетом развития положения.

Если не будет каких-либо возражений в

отношении такого направления действий, Пред­

седатель Совета продолжит свои нынешние

дипломатические усилия».

На своем 2145-м заседании 30 мая 1979 года

Совет продолжал обсуждение пункта повестки

дня, озаглавленного «Положение на Ближнем

Востоке: доклад Генерального секретаря о Силах

Организации Объединенных Наций по наблюде­

нию за разъединением (5/13350)>> 15.

Резолюция 449 (1979)
от 30 мая 1979 года

Совет Безопасности,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о

Силах Организации Объединенных Наций по на­

блюдению за разъединением I 6,

I б Там же, докум ент 5/13350.



постановляет:

а) призвать заинтересованные стороны не­

медленно осуществить резолюцию 338 (1973)
Совета Безопасности от 22 октября 1973 года;

Ь) возобновить мандат Сил Организации Объ­

единенных Наций по наблюдению за разъедине­

нием на новый срок в шесть месяцев, то есть до

30 ноября 1979 года;

с) просить Генерального секретаря представить

в конце этого срока доклад об изменениях об­

становки и мерах, принятых для осуществления

резолюции 338 (1973).

Принял-а на 2145-м заседании

14 голосами, причем никло не

голосовал против 17.

Решения

На том же заседании после принятия резолюции

449 (1979) Председатель Совета сделал следую­

щее заявление (S/13362) от имени членов Совета:

«В связи С принятием резолюции о возобнов­

лении мандата Сил Организации Объединен­

ных Наций по наблюдению за разъединением

я уполномочен сделать от имени Совета Безо­

пасности следующее дополнительное заявление

относительно только что принятой резолюции:

«Как известно, в пункте 28 доклада Гене­

рального секретаря о Силах Организации

Объединенных Наций по наблюдению за

разъединением 16 говорится, что, «несмотря

на нынешнее затишье в израильско-сирий­

ском секторе, ситуация на Ближнем Востоке

в целом продолжаетоставаться потенциально

опасной и, по-видимому, останется таковой,

пока не удастся достичь всеобъемлющегоуре­

гулирования, охватывающего все аспекты

ближневосточной проблемы». Это заявление

Генерального секретаря отражает точку зре­

ния Совета Безопасности».

В дополнение к этому от имени делегации

Китая я хотел бы заявить, что, поскольку Китай

не принимал участия в голосовании по этой

резолюции, он занимает ту же самую позицию

в отношении заявления, которое я только что

зачитал от имени членов Совета».

В письме от 31 мая 1979 года 1 8 Генеральный

секретарь информировал Совет Безопасности о

решении правительства Норвегии вывести верто­

летное подразделение Норвегии из состава Вре­

менных сил Организации Объединенных Наций в

Ливане к концу действия настоящего мандата.

Генеральный секретарь отметил, что он намере­

вался, после обычных консультаций с Советом

Безопасности, принять предложение правигельст-

17 Один член Совета (Китай) в голосовании не участ-
вовал. .

18 Официальные отчеты Совета Беэопасносз:и, три­

дцать четвертый год, Дополнение за апрель. май и июнь

1979 года, документ 5/13381.
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ва Италии предоставить вертолетное подразделе­

ние. В письме от 7 июня 19 Председатель Совета

информировал Генерального секретаря о следую­

щем (S;13382):

«Я довел Ваше письмо от 31 мая 1979 года

относительно Временных сил Организации Объ­

единенных Наций в Ливане до сведения членов

Совета Безопасности. Они рассмотрели этот

вопрос в ходе неофициальных консультаций

7 июня 1979 года и согласились с предложе­

ниями, содержащимися в Вашем письме.

Китайский представитель уведомил меня о

том, что, поскольку Китай не участвовал в голо­

совании по резолюциям 425 (1978) и 426
( 1978), он отмежевывается от решения этого

вопроса».

На своем 2146-м заседании 31 мая 1979 года

Совет постановил пригласить представителей Из­

раиля и Ливана принять участие без права голоса

в обсуждении пункта повестки дня, озаглавленно­

го «Положение на Ближнем Востоке: письмо по­

стоянного представителя Ливана при Организа­

ции Объединенных Наций от 30 мая 1979 года

на имя Председателя Совета Безопасности (S;
13356)>> 1 5.

На том же заседании Совет путем голосования

также постановил направить приглашение пред­

ставителю Организации освобождения Палестины

принять участие в прениях, причем это приглаше­

ние предоставит ей те же права участия, которые

предоставляются государству-члену, приглашае­

мому для участия в прениях на основании прави­

ла 37 временных правил процедуры.

Принял-о 10 голосами против 1
(Соединенные Штаты Амери­

ки) при 4 еоздержавшихсн

(Норвегия. Португалия. Сос­

диненное Королевство Велико­

бризании и Северной Ирлан­

дии и Франция ).

На своем 2147-м заседании 12 июня 1979 года

Совет постановил пригласить представителей Ли­

вийской Арабской Джамахирии и Сирийской

Арабской Республики принять участие без права

голоса в обсуждении пункта повестки дня, оза­

главленного:

«Положение на Ближнем Востоке:

письмо постоянного представителя Ливана

при Организации Объединенных Наций от

30 мая 1979 года на имя Председателя Совета

Безопасности (S/13356) 1 5;

доклад Генерального секретаря о Временных

силах Организации ОбъединенныхНаций в Ли­

ване (S;13384)>> 15.

На своем 2148-м заседании 14 июня 1979 года

Совет постановил пригласить представителей

Египта, Иордании, Ирана, Ирландии и Нидер­

ландов принять участие без права голоса в об­

суждении этого вопроса.

1" Там же. документ 5/13382.


